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Government Notices

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 259 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE OF
CERTAIN EMBLEMS AND MARKS: VARIOUS INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of 1941),
I hereby, in respect of the international organizations and institutions mentioned below,
prohibit the use of the emblems and other marks set out and depicted in respect of
each of those organizations and institutions in the relevant Schedule hereto as indicated
below opposite to such organization's or institution's name, in connection with any
trade, business, profession or occupation or in connections with a trade mark, mark
or trade description applied to goods, except the use thereof by those respective
organizations and institutions or their respective mandatories:

Name of organization or Schedule applicable

institution

International Telecommunica-

tion Union 1
Commonwealth ' 2
Union for the Protection of

New Plant Varieties 3
World Intellectual Property

Organization 4
Organization of the Petroleum

Exporting Countries 5
Bureau of International Expo-

sitions 6
Afro-Malagasy Common Organi-

zation 7 and 8
Universal Postal Union 9
World Meteorological

Organization 10

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek. 20 March 1997
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SCHEDULE 1

International Telecommunication Union (ITU)

1. The flag (le drapeau) of the {de I') Union:
English French and Spanish
(anglais) (frangais et espagnol)
]
2. The name (le nom), abbreviation (abréviation) and (et) emblem {embiéme) of the (de
I’} Union: ,
m
English: International Telecommunication Union ITU
{anglais)
French: Union internationale des télécommunications Uit

(frangais)

Spanish: Unidn Internacional de Telecomunicaciones Uit
{espagnol)
J
—
3. The names (les noms) and abbreviations (abréviations) of the three (des trois)
Sectors (Secteurs) of the (de I’) Union:
English: Radiocommunication Sector ITU-R
{(anglais) Telecommunication Standardization Sector ITU-T
) | Telecommunicaticn Deveiopment Sector TuU-D
French: Secteur des radiocommunications UIT-R
(frangais) Secteur de la normalisation des télecommunications UIT-T
Secteur du développement des télecommunications UIT-D
Spanish: - [ Sector ue Radiocomunicaciones ‘ Uir-R |
{(espagnol) Sector de Nermalizaczion de las Telecomunicaciones UIT-T
| Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones ' UiT-D

I
N



'SCHEDULE 2

COMMONWEALTH EMBLEM
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SCHEDULE 3

ABBREVIATION OF THE FRENCH NAME OF THE INTERNATIONAL

UNION FOR THE PROTECTION OF NEW PLANT VARIETIES

UpPoy
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SCHEDULE 4

Emblem, Seal, Name and Abbreviation Embléme, Sceau, Dénomination et Sigle
(in Arabic) (en arabe)
of the de

SRLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION  L'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE

(WIPQO) INTELLECTUELLE
(OMPh
Emblem and Seal Embléeme et sceau
Name Dénomination

l;“ geny Ll Ll Laedd
Abbreviation Sigle

339

B
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Emblem and Seal

with abbreviation with abbreviation
in English in French and Spanish

in English: ;

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

in French:
ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE
INTELLECTUELLE
in Spanish:
ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD
INTELECTUAL
in Russian:
BCEMWPHAS OPrAHMU3ALMA UHTEJIEKTYAJILHOHU
COBCTBEHHOCTH
Abbreviation
in Engiish in French and in Russian
Spanish

WIPO OMPI1 BOMC
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SCHEDULE 5

ORGANIZATION OF THE PETROLEUM EXPORTING COUNTRIES
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SCHEDULE 6

BUREAU INTERNATIONAL DES EXPOSITIONS
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In

In

In

In

English:

French:

German:

Italian:

SCHEDULE 7

N ame

Afro-lalagacsy Common Organization (O.C.A.M.)

Organisation Commune hfriceaine et Malgache
(O.C.A.I1.)

Gemeinsame Afrikanisch-Madegassische Organisation
(O.C.A.HM.) . o

Comunitd Africo-Malgascia (O.C.A.M.)
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SCHEDULE 8

DENOMINAT4ON
ORGANISATION COMMUNE AFRICAINE ET MALGACHE

SIGLE
O.C.A.M.

EMBLEME
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SCHEDULE 9

UNIVERSAL POSTAL UNION

Drapeau de 1"Union postale universelle
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Union postale universeile
UPU
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SCHEDULE 10

WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION
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WORLD METBEOROLOGICAL ORGANIZATION (W0

CRGANISAETIOF HETEOROLOGIGQUE MONDIALE(OM
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 260 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE OF
CERTAIN STATE AND OTHER FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS
AND MARKS: LIECHTENSTEIN, IRELAND, CANADA, VIETNAM
AND COUNTRIES OF THE CONVENTION ON THE CONTROL AND
MARKING OF ARTICLES OF PRECIOUS METALS

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby, in respect of the countries and the principality (Liechtenstein) mentioned
below, prohibit the use of the State flags, State emblems, coats of arms and other
marks, and the flags, emblems, coats of arms and other marks of that principality, set
out and depicted in respect of each of those countries and that principality in the
relevant Schedule hereto as indicated below opposite to such country's or principality's

name, in connection with a trade, business, profession or occupation or in connection -

with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof
by those respective countries or their respective mandatories and by that principality
or its mandatories:

Name of country or Schedule applicable

Liechtenstein

]
Ireland 2
Canada 3
Vietnam 4

Countries of the Convention
on the Control and Marking of

A Al M
Articles of Precious Metals

(9.}

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE g

WAPPEN. FARBEN,
SIEGEL UND EMBLEME DES
FORSTENTUMS LIECHTENSTEIN

ARMORIAL BEARINGS, COLOURS.
SEALS AND EMBLEMS OF
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN

ARMOIRIES, COULEURS.
SCEAUX ET EMBLEMES DE LA
PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN
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WAPPEN. FARBEN.
SIEGEL UND EMBLEME DES
FURSTENTUMS LIECHTENSTEIN

ARMORIAL BEARINGS, COLOURS,
- SEALS AND EMBLEMS OF
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN
- ARMOIRIES, COULEURS,
SCEAUX ET EMBLEMES DE LA
PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN

VADUZ 1985
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GROSSES
STAATSWAPPEN

GREAT
STATE COAT OF ARMS

GRANDES
ARMOIRIES

schwarz-weiss Wiedergabe
black and white reproduction
reproduction noir et blanc
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KLEINES
STAATSWAPPEN

SMALL
STATE COAT OF ARMS

PETITES
ARMOIRIES
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LANDESFARBEN
NATIONAL COLOURS
COULEURS NATIONALES

g Fahne b Flagge ¢ Banner d Wimpel
g Standard b Flag C Banner ¢ Pennant
a Pavilion b Drapeau ¢ Banniere  d Fanion
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) FARBEN DES
FURSTENHAUSES LIECHTENSTEIN

COLOURS OF THE

'PRINCELY HOUSE OF LIECHTENSTEIN

COULEURS DE L
MAISON DE LIECHTENSTEIN

a Fahne b Flagge ¢ Banner ad Wimpel
a Stancard b Flag ¢ Banner ¢ Pennant
aPavilon  bDrapeau ¢ Banniére d Fanion
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STANDARTEN
UND DIENSTFLAGGE

STANDARDS
AND OFFICIAL COLOURS

ETENDARDS
ET DRAPEAU OFFICIEL

& Standarte des Langesfursten
b Standarte der Regierung und des Landtages
¢ Dienstflagge

& Standarc of the Sovereign Prince
O Standard of the Government and the Diet
¢ Official Flag

a Etendard du Prince Régnant
b Etendard du Gouvernement et de iz Digte
¢ Drapeau officiel
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GROSSES
STAATSWAPPEN

CREAT
STATE COAT OF ARMS

GRANDES
ARMOIRIES

in vereintachter Ausfihrung
simpiited form
exécutionsimplifiee
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STAATSSIEGEL
SEALS OF STATE
SCEAUX DE LETAT

a Crosses Staatssiegel
b Kleines Staatesiegel

¢ Stege! zu besonderen Zwecken
a Creat Seal of State

b Smatl Seal of State
¢ Seal for special purposes

a Grand Sceau de I'ttat
b Petit Sceau de I'Etat
€ Sceau pour usages particuliers
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS
ENSEIGNES OFFICIELLES

Rechietkiges amtliches Schilg zur Kennzeichnung
offentiicher Gebdude

Rectangular official sign to mark public buildings

Enseigne officielle rectangulaire pour marquer les
batiments publics
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_LANDES-

LANDES-
VERWALTUNG
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS

(1]
g)

Ovales amtliches Schild zur Kennzeichnung der
Staatsgrenze

Oval official sign to mark the State borgders

Enseigne officielle ovale pour le martuage
des frontiéres de I'Etat

NSEIGNES OFFICIELLES |
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS
ENSEIGNES OFFICIELLES

Ovaes amtliches Schild zur Kennzeichnung oes
Sitzes ger diplomatischen ungd Konsularischen
Vertretungen

Ove! official sign for diplomatic and corsular
premises

Enseigne officielle ovale pour marquer le siege
ges représentations diplomatiques et consulaires
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KOKARDE
COCKADE
COCARDE
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SCHEDULE 2

State Emblems
of Ireland
Notified by the
Government of Ireland
to the Countries
of the

Paris Convention
under Article 6ter
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Arms of Ireland
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Harp Symbol in its various forms
as used by the State.

)
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/

Escutcheon in its various forms
as used by the State.
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Shamrock Symbol in its various forms
as used by the State.

ﬂ




ROYAL CANADIAN MINT
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SCHEDULE 4

NATIONAL QUALITY MARK OF VIETNAM
¥ARQUE NATIONALE DE QUALITE DU VIET HAM

(For super — quality class)
(Classe de qualité supérieure)

(For first — class quality) .
(Classe de premiére qualité)
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CHEDULE 5
THE COMMON CONTROL MARK
UNDER THE CONVENTION ON THE CONTROL AND MARKING OF ARTICLES
OF PREQOUS METALS

LE POINCON COMMUN
EN APPLICATION DE LA CONVENTION SUR LE CONTROLE ET LE POINCONNEMENT
DES OUVRAGES EN METAUX PRECIEUX

Twe Common Control Mark shall consist of the represwmuation of a balance together with the number in arabic
numerals showing the standard of fineness of the arucle 1n puts per thousand in reiel i a lwed background sui-
rounded by a shield indicating the nature of the precious meta as {ollows:

Le Poingcon Commun comporte en reliel sur fond hnéaire 'image d'une balance et i'indication du titre de
I'ouvrage en chifires arabes et en milliemes. le tout dans un encadnment indiquant la nature du méial précieux de
la maniére suivante:

— for gold aricles:

pour les ouvrages ¢ or: \—/

— for silver arucles:
pour les ouvrages d'argent:

— for platinum arucles:
pour les ouvrages de platine:

FOR GOLD ARTICLES
POUR LES OUVRAGES D'OR

Standard of Fineness 750 Swandard of Fireness 585 Standard of Fineness 375
Tiure de 750 Titre de 585 Titre de 375

FOR SILVER ARTICLES
POUR LES OUVRAGES D'ARGENT

Standard of Fineness 925 Standard of Fineness §30 Standard of Fineness 800
Titre de S25 Ture de 830 Titre de 830

FOR PLATINUM ARTICLES
POUR LES OQUVRAGES DE PLATINE

Standard of Fineness 950
Tire de 950
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 261 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS
AND MARKS: NORWAY, KOREA, MOLDAVIA, ARMENIA, IRAN,
KAZAKSTAN, KYRGYZ AND TAJIKISTAN

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), |
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State
flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect
of each of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite
to such country's name, in connection with any trade, business, profession or
occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to
goods, except the use thereof by those respective countries or their respective
mandatories:

Name of country Schedule applicable
Norway 1
Korea 2
Moldavia 3
Armenia 4
Iran 5
Kazakstan 6
Kyrgyz 7
Tajikistan 8

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY ‘ Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE %

THE KINGDOM OF NORWAY
LE ROYAUME DE NORVEGE

Approval mark of NEMKO (Norwegian Board for Tesiing ard cpproval of
Electrical Equipment) communicated in accordance with article 6 ter of the Paris
Convention for the Protection of Industrial Properry, dated 20 March 1883, with

later amendments.

L'estampille officielle signifiant I'agrément NEMKO (Bureau Norwégien de
Contréle et d’Agrément des Equipments Electriques) conformément a l'article 6 ter
de la Convention de Paris pour la protection de la propriéte industrielle, en date du
20 mars 1883, telle que révisée.

Notwegian Board jor T esting and approval of Electrical Equipment
Bureau Norwégien de Contrile et d’Agrément des Equipments Electriques
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The approval mark of NEMKQO, signifying the conformiry of elecirical products with
national safery standards.

The mark cornsists of an encircled capital letter-N with the dimensions as shown above.
It may appear in any colour and be affixed to the product e.g. by labelling, engraving,

casting or may be printed | labelled on the packaging or on the associated
documeniatior.

L'estampille officielle signifiant I'agrément NEMKQO, symbolisant la conformité des
appareils électriques aux normes nationales de sécurire.

Le sccav est comriose de ia lertre N majuscule inscrite dans un cercle, gyant les
dimensions de léxempie donné ci dessus. Il peur érre reproduit dans quelque couleur
gue ce soit, er appesé ¢ l'appareil par etiquetage, gravure, ou moulage, ou imprime ou
etiqueté sur l'emballage de I'appareil ou sur la dicumeniarion qui lui est jointe.
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SCHEDULE 2

19N

ﬁ
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The World-Class Xorean Product Mark

i

The World-Class Korean Product mark consists of (“»‘_ the "Taeluk”
design. which is the symbol of the Korean national flag and part of the
earth(at the bottom), symbolizing Korean product quality soaring to
world-class levels. '

This mark is reproduced in blue with white in the background; and
these colors can be reversed according to product characteristics.

This mark could be attached to Korean export product which the
Korean government certifies as world-class products in terms of quality,

design, and so forth, for promoting international recognition of Korean
products.

ILa Marque 'Classe Mondiale des Produts Coréens’

la marque 'Classe Mondiale des produits coréens’ se compose de
I'embléme "Taekuk” étant le symbole du drapeau national de la Corée et
au-dessous de Taekuk du dessin d’une parte de la terre. Cette marque
symbolise la qualité des procuits coréens s’élevant jusqu’au niveau mondial.

Cette marque est reproduite en bleu sur fond blanc. Ces couleurs peuvent
étre Inversées selon la caractéristique du produit.

L'adnérence de cetie marque n’'est autonisee u'auyv produlls coréens a
l'exportation certfiés par le gouvernement coréen, dans le but de favorser
la teconnaissance internatonale des produits coréens, commme étant des
produits de niveau mondial en terme de qualitd, dessin et ainsi de suite.

-
Y



No. 1747 Government Gazette 8 December 1997 57

SCHEDULE 3
A reproduction of the Moldavian Nationat Mark of conformity for mandatory and  vo-

luntary certification of the goods, processes and services in the National Cerification System,
which Moldova has adopied as a hallmark indicatng control and wananty under Article 6 fer
of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property as resived in The Hague on No-
vember 6, 1925, in London on June 2, 1934, in Lisbon on October 31, 1958, and in Stockholm
onJuly 14,1967,

Une copie de la Marque Nationale de Conformité de la Republique de Moldova pour
la certification obligatoire et benevole dans e Sysfeme National de Certification des produits,
des productions et des services que la Moldova adopté comme signe officiel de contidle et
de garantie sous latticle 6 ter de la Convention de Paris pour lo protection de la propriéte in-
dustrelle révisée a La Haye, le 6 novembre 1925, a Londres, le 2 juin 1934, a Lisbonne, le
31 octobre 1958 et a Stockholm, le 14 juillet 1967.

The hallmark may be in colours (blue, yellow, red) or in one contiast fo the back-
ground colour.

Lla Marque Nationale de Conformité peut étre executée multicolore (bleu, jeun,
rouge) ou monocolore {une couleur contrast ant sur te fond applique).

For mandatory For voluntary
cettification certificaiion

Pour la certification Pour la certification
obligatoire benevole

pinted by Anondal popers
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SCHEDULE 4

JU3UUSULh {ULvLUMEGSARMO3TL UQQUShL A1AC

<uwjwuinwlh {dwlpwwbnmpjul whnwlwb gpnyp tnwgny66 L junpdhp,
Yunypipn, GwpGowgnyyb / Gpp bwjwuwnp zbpunbkpny /@ Gpngh pwylmpjwl L
tplwpnipjwl bwpwptpnipjuGG L 1. 2 '

« Lwjwunwbh dwhpwytnopjub yhinwlwb gpnph dwuhl » optlpp
QwjjuumwGh dwlpwyhinoipjwl Gbpugniyl funphmipnp pgmibhy b 1990 p.
ognuwinuh 24 - hG:

THE NATIONAL FLAG OF THE REPUBLIC OF ARMIENIA

The ratio of beight to the length of the flag is 1:2.

The flag is of three equal-size horizontal parts - red, blue, orange.

THE LAW ABOUT THE NATIONAL FLAG OF THE REPUBLIC OF
ARMENIA WAS ADOPTED BY THE ARMENIAN PARLIAMENT IN 1990,
AUGUST 24.

LE DRAPEAU NATIONAL DE LA REPUBLIQUE D'ARMENIE

La largeur du drapeau est égale a deux fois sa hauteur.
Le drapeau est constitué de trots bandes horizontales - rouge, bleu, orange - de
méme dimension.
LA LOI SUR LE DRAPEAU NATIONAL DE ! A REPUBLIQUE
. D’ARMENIE A E £ ADOPTEE PAR LE PARLEMENT ARMENIEN LE
24 AOUT 1990.
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THE COAT-OF-ARMS OF THE
REPUBLIC OF ARMENIA

A reounded (in the bottom) shield, divided iutc four parts. In the upper left part on
the blue background there is a golden leopard that moves forward to the right and has an
equal-winged cross on the back. In the upper right part on the red background there is a
two-headed golden eagle with the wings spread. In the lower lcft part on the red
background there are two stylized golden eagles with heads turned towards the circle,
symbolizing the sun and situated between them. [n the lower right part on the blue
background there is a golden crowned lion that moves forward to the left holding an
cqual-winged cross with a long handle over his back.

In the centre of the big shield there is a smaller shield (rounded in the bottom}, on
which on the golden background Mount Ararat is depicted (the Big and the Small peaks)
with the Noah’s Ark on it. Underneath are two lines of waves.

The big shield is held from two sides by the golden eagle (on the left) and the
golden lion standing on the back feet (on the right), with their heads facing outwards.

Underneath the shield and between the eagle and the lion therc are an olive-
branch, a wheat-spike, a chain, a sword and a ribbon.

THE LAW ABOUT THE STATE COAT - OF - ARMS OF THE REPUBLIC
OF ARMENIA WAS ADOPTED BY THE ARMENIAN PARLIAMENT IN 1992,
APRIL 19
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SCHEDULE 5
GOVERNMENT OF THE

ISLAMIC REPUBLIC

OF IRAN
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SCHEDULE 6

THE STATE COAT OF ARMS
OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

LES ARMOIRIES D'ETAT

DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN
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THE STATE FLAG
OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

LE DRAPEAU DETAT
DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN
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Annex to WIPO Note C. 5696-551, of July 28, 1995
Annexe a la note de PFOMPI C. 5696-551, du 28 juillet 1995

THE STATE COAT OF ARMS OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

The State coat of arms of the Republic of Kazakstan consists of the
representation of a shanyrak (an upper detail of an jurta--a traditional dwelling of
Kazak nomads) encircled by uiks (yurta supports) made in form of solar rays, and
winged epic horses, the word “Kazakstan” (in Kazak language) in the lower part
and the star in the upper part of composition.

The coat of arms of the Republic of Kazakstan is reproduced in blue and
gold.

THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

The State flag of the Republic of Kazakstan is a blue rectangular breadth, in
the centre of which there is the representation of the sun encircled by rays and of
the soanng eagle under the sun. A vertical omamental strip is situated on the
side of the flagpole.

The sun with rays, the eagle, and the strip are reproduced in gold.

* & ¥ % X

LES ARMOIRIES D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN

Les armoiries ¢ Etat de la République du Kazakstan représentent le
chanyrak (¢lément du plafond de yourte - habitation traditionnelle des Kazaks
nomades) avec des uyks (des supports) en forme de rayons de soleil, des chevaux
ailés épiques, le mot “Kazakstan” en kazak en bas et une étoile en haut.

Les armoiries sont représentées en bleu clair et en doré.

LE DRAPEAU D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN

Le drapeau d’Etat de la République du Kazakstan représente un l¢ rectangle
bleu clair, au centre duquel figure une représentation du soleil avec des rayons
radiaux et un aigle volant au dessous. Une bande verncale ornementale est située
du ¢oté de la hampe du drapeau.

Le soleii, les rayons, "aigle et la bande omementale sont représentés en
dore. o
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SCHEDULE 7

Annex to WIPO Note C. 5686-551, of July 19, 1995
Annexe a la note de POMPI C. 5686-551, du 10 juillet 1995
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SCHEDULE 8

THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN

State emblem and State flag of the Republic of Tajikistan
communicated in accordance with article 6 ter of the Paris Convention
for the Protection of Industrial Propetly

Embléme d’Etat et drapeau d’Etat de la Rebublique de Tadjikistan
communiques conformement o l'article 6 ter de la Paris pour la
protection de la propriéte industrielle en date du 20 mars 1883, telle que
revisec.

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

»
Iy

P
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STATE EMBLEM OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
EMBLEME D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN
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THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
DRAPAEU D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN

0.8
0.55

THE CROWN OF THE FLAG
LA COURONNE DU DRAPEAU
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Annex to WIPO Note C. 5684-551, of July 7, 1995
Anncxe 2 la note de PFOMPI C. 5684-551, du 7 juillet 1995

The State emblem of the Republic of Tajikistan represents the image of a stylized
crown and a semicircle consisting of seven stars in sunbeams, the sun nsing
from behind mountains covered with snow and framed by wheat ears 1o the nghi
and by cotton twigs with open bolls to the left. The crown is interweaved with
striped ribbon at the top, at the lower sector is located an open book on the prop.
As regards colours of the State emblem of the Republic of Tajikistan, the crown,
the sun, the mountatns, the wheat ears, the book and the prop are gold, stems and
leaves of cotton are green, ribbon stripes are red, white and green; the book
cover is red.

The flag of the Republic of Tajikistan consists of three colours which are
disposed in the following order: red, white and green with a goldish crown and
seven stars above it.

The flag’s length is two times longer than the width.

The width of white colour 15 1, 5 more than red and greer colours.

* % *x &k %

L’embleme d’Etat de la République du Tadjikistan représente une couronne
stvlisée surmontée d’un demu cercle constitué de sept étoiles sur des rayons de
soleil, ie soleil se levant dernére des montagnes couvertes de neige et étant
encadré d’épis de bié sur la droite et, sur la gauche, de branches de cotonnier
avec des capsules ouvertes. La couronne est entrelacée dans la parhe supérieure
d’un ruban formé de trois bandes et, dans le bas, figure un livre cuvert sur un
support.

L’ embléme a les couleurs suivantes : la couronne, le soletl, les montagnes, les
épis de blé, le livre et son support sont dorés; les tiges et les feuilies de cotonnier
sont vertes; les bandes du ruban sont rouge, blanche et verte; la couverture du
hivre est rouge.

Le drapeau de la République du Tadjikistan est de trois couleurs qui sont
disposées horizontalement dans 1’ordre suivant : rouge, blanc, vert avec au milieu
sept étoiles dorées au-dessus d’une couronne deree, la longueur du drapeau étant
le double de sa largeur.

La largeur de la couleur blanche est une fois et demie plus grande que celle des
couleurs rouge ct verte.
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 262 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS
AND MARKS: ITALY, JAPAN, LEBANON AND SWITZERLAND

In terms of section 15(i) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), 1
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State
flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect
of each of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite
to such country's name, in connection with any trade, business, profession or
occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to
goods, except the use thereof by those respective countries or their respective
mandatories:

Name of country Schedule applicable
Italy 1
Japan 2
Lebanon 3
Switzerland 4

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE 1

& ‘OIBB‘ \CA TAu ;>3\

< -

‘REPUBELICA ITALIANA
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REPUBBLICA ITALIANA

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO
UFFICIO CENTRALE DEl BREVETTI
PER INVENZIONI, MODELLI E MARCHI

Lisia degli stemmi, bandiere ed aliri emblemi di Stato,
dei secni e punzoni ufficiali di conirolio e di garanzia
che ii Governo della Repubbiica lidliana desidera porre
solto la prolezione delle norme conienuie nell’ari. 6-ter
della Convenzione di Parigi del 20 marzo 1883 - testo
riveduto a Lisbona nel 1958 - per gli elfetti stabilii nel-

l'articole stesso.
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EMBLEMA DELLA REPUBBLICA ITALIANA
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ITALIANA

RA DELLA REPUBBLICA

-
I
A

BANDI

11
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BANDIERA NAVALE PER LA MARINA MILITARE

13
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BANDIERA DI BOMPRESSO PER LA MARINA MILITARE
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FIAMMA PER LA MARINA MILITARE

te Inferitwa )
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BANDIERA DELLA MARINA MERCANTILE ITALIANA

19



No. 1747 Governrent Gazette § December 1997

STEMMA \RALDICO
CORPO DELLE GUARDIE DI PUBBLICA SICUREZZA
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BQLLO PER GLI ATTI UFFICIALI
PER LE OPERAZIONI ELETTORALI

23



No. 1747

Government Gazette 8 December 1997

ae
g
oy
3
3



84

Government Gazette 8 December 1997

No. 1747

EMBLEMA
DELL'ENTE NAZIONALE ITALIANO PER IL TURISMO

(E. N LT

L' E.N.LT. - Istituiio con R.D.L. 12 ofiobre 1919 n. 2099
(convertiio nella Legge 7 aprile 1921 n. 610), & stalo
riordinato con Decreio del Presidente della Repubblica

27 agosto 1960, n. 104L

27
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DISPOSIZDNI IN MATERIA DI DISCIPLINA
DEI TITPLI DEI METALLI PREZIOSI

A norma della hgge vigente in Italia in materia di disci-
plina dei Titoli dei netalli preziosi (legge 5 febbraio 1934,
n. 305), tral'altro, sui netalli preziosi, yreggi o lavorati, anche
di importazione, deve esere apposto, a cura dei commercianti
e dei fobbriconti interessti, uno speciale contrassegno, detto
«marchic del produttores.

Nella tabello contemta nella pagina seguente sono
rappresentati tali contrassagni, che vengono impressi mediante
appositi punzoni {ormiti della Zeccao, e sonc attribuiti dagli
uificl provinciali metrici e del saggio, competenti per territo.rib,
ai singoli coemmercianti o febbricanti che ne {acciano richiesta.
I contrassegni sono costituiti dalla sigla della rispettiva pro-
vincia (corrispondente a quella cutomobilistica) e da un numero
(corrispondente ol numero progressive di iscrizione, cssegﬁoto
dalio stesso Utficio alla Ditta jchiedente, risultante da appesite
registrc), il tutto contenuto in un contorne a forma di losanga

tronca ai due angol acuti opposti.

29
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TABELLE DELLE IMPRONTE DEI PUNZONI
PER IL MARCHIO DEI METALLI PREZIOSI

Foc-simile di uno dei Marchi d'identilicozione del banchi degli indusiriali ¢ del
commercianti di meicili preziosi (orth. 5, 6 e 7 delia iegage).

Marchio speciaie per le rimanenze (arit. 21 e 22 dellc legoe).

BOLLI DEGLI UFFIC! STATALI DEL SAGGIC E MARCHIO
DEI METALLI PREZIOSI

Per lavori di Platino

. '
Titolo *29/100n

Per lavori d'Oro

20 Tilolo '°°.laocc 4v Tiiols jn/moo

Per lavori d'Argenio

12 Titolo #23/i000 2° Titolo *°%/000

31
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REPUBLIQUE LIBANAISE

EMPREINTE DE 1A MARQUE NATIONALE LIBANAISE
d'origine et de qualite reserves aux seules expéditions fruitieres de

« PREMIER CHOIX »

{ Deepet Noo 1495 du 30 Janvier 1933

ud
E

PREMIER CHOIX

Certifié ¢ .
Beyrouth, Ichgf/zvé 51?74“/

Le Directeur de IAgncultu.rc

: 72 %7/
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B. Poingon de pelile garantie

I1I. Poingons de transition

Or a bas titre
0,375

« Titre bas»

Hauteur du poincon :
43 mm

Largewr du poincon:
1.5 num

Pour-len menus ouvisges

Haulaur du poincon:
1.5 mm
Largenr du potneon @
0.7 mm

Pour les ouvrages
en métaux
précienx

«Téte de carpen

Hauteur du poincon :

Pour les ouvrages
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ou imilationa

« Imitation»

p (Mg

Hauteur du polncon |

1 mn 0.8 mny
LArgeur gy poincon : Lergeur du poincon:
1,5 mm 2 mm
Note. — Tous los poingons re garantis el

de petite garantie portent un signe indi-
quant le bureau ot ila ont été appliquée.
Ce signe se trouve A l'endroit
marqué d'une croix.

Reproduction
des poingons fédéraux de garantie

et de petite garantie

Direction générale des douanes suisses

Berne, le 1% juillet 1934
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1.2 hon
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I
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 263 ‘ 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE
OF CERTAIN EMBLEMS, MARKS AND ABBREVIATIONS: VARIOUS
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

In tcrms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act 1041 (Act 17 of 1041) 1
hereby, in respect of the international organizations and institutions mentioned below,
prohibit the use of the emblems, other marks and abbreviations set out and depicted
in respect of each of those organizations and institutions in the relevant Schedule
hereto as indicated below opposite to such organization's or institution's name, in
connection with any trade, business, profession or occupation or in connection with
a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof by

those respective organizations and institutions or their respective mandatories:

Name of organization or Schedule applicable
institution

Intergovernmental Bureau for

Informatics 1
Official Cooperation between

the Nordic Countries 2
International Olive Oil

Council 3
International Maritime

Organization 4 and 9
Arab Satellite Communications

Organization 5
African Intellectual Property

Organization 6
International Telecommunica-

tions Satellite Organization 7
World Tourism Organization 8
International Maritime

Satellite Organization 10
H. HAMUTENYA

MINISTER OF TRADE

AND INDUSTRY Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE 1

INTERGOVERNMENTAL BUREAU

Engli Anglai
FOR INFORMATICS (English) (Anglais)
BUREAU INTERGOUVERNEMENTAL . .

POUR L' INFORMATIQUE (French) (Frangais)
OFICINA INTERGUBERNAMENTAL ~

PARA LA INFORMATICA (Spanish) (Espagnol)
UFFICIO INTERGOVERNATIVO

(Italizn) (Italien)

PER L'INFORMATICA

The above is the name of the Intergovernmental Organizatioﬂ established by the
Conventicn on the International Computation Center, done at Paris‘ o
December 6, 13851, and subsequently amended in 1574, 1978 and 1984 as thé
Convention on the Intergovernmental Bureau for Informatics. The headguarters

of the Organization 1ls in Rome, Italy.

Les noms indigqués ci-dessus designent 1'Organisation intergouvernementale
instituée par la Convention du Centre International de Calcul signee a Paris
le 6 decembrz 1951 puis modifiée en 1974, 1878 et 1984 en Convention du Bureau
Intergouvernemental pour 1'Informatique. Le siege ce 1'Crganisation est a

Rome, Italie.

»
.
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IBI (English) (Anglais)
BII (French) (Frangais)
OII ' {Spanish) {Espagnel)
UII (Italian) {Italien)

The above 1is the abbreviation of the name  Intergovernmentzl ZRureau for
Informatics which it the Intergovernmental Organization.established by the
Convention on the International Computation Center, done at Paris on
December 6, 1851, and subsequently amended in 18974, 1878 and 1984 as the

Convention on the Intergovernmental Bureau for Informatics.

Ces sigles sont ceux du Bureau Intergouvernemental pour 1l'Informatique qui est
une Organisation intergouvernementale instituee par la Convention du Centre
International de Ca.cul signée a Paris le 6 décembre 1951 puis modifiée en
1974, 1978 et 1984 en Convention du Bureau Intergouvernemental pour

1'Intformatique.
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The =above is the official emblem of the Intergoﬁernmental Bureau. for
Informatizs. The emblem consists of the inscription of the abbreviation IBI
in & rectangular box with a double 1line following the outline of the
inscription which dips between the B and the second I. The emblem is normally

reproduced in black on a white background.

Ci-dessus figure l'cmbieme cfficiel du Bureau Intergouvernemental  pour
1'Informatique (IBI). L'embleme se compose de l'abréviation IBI inscrite dans
un encadre rectangulaire. L'inscription est encadrée par un double trait qui

fait saillie entre le E et le deuxieme I. L'embleme est d'ordinaire reproduit

en noir sur fond blanc.
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The above is a photographic reproduction of the flgg of the Intergovernmental
Bureau for Informatics (IBI). The --flag.~consists of the emblem of the
Organization embroidered or inscribed in the left-hand corner of a blue cloth
background. The dimensions cf the flag when flown from a staff or a mast are

300 em x 450 cm or 120 em x 180 cm depending on the background or building.

Ci-dessus figure 1la reproduction photographique du drapeau du Bureau
Intergouvernemental pour 1'Informatigue (iBI). Le drapeau comporte 1'embleme
de 1'Organisation brodé ou imprimé dans le coin gauche d'une piece d'etoffe
bleue. Le drapeau, lorsgu'il flette sur une hampe ou un mat. mesure

300 cm x 450 cm ou 120 cm x 180 cm selon le cadre ou 1'edifice.



98

Government Gazette 8 December 1997

No. 1747

SYMBOL FOR OFFI
DENMARK, FINLAN

SCHEDULE 2

CIaL
0, I

00PERATION BETWEEN THE NORDIC COUNTRIES
LAND, NORWEY AND SWEDEN

.
C
cE

v
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SCHEDULE 3

Fnbleéme du Consel oléicole international

Fmblem of the Intermitional Olive 0il Council

%, e,

J
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SCHEDULE 4

INTERNAT[ONAL  MARITIHE

IN ARABIC

- ,lf‘.‘ ;”

»)
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SCHEDULE 5

APAB SATELLITL COMMUNICATIONS ORCANIZATION

Name /Dénomination : ARAB SATELLITE COMMUNICATIONS DRGANIZATION
‘ ailendll il el duin ol

Abbreviation/Sigle : ARARBSAT ol s

Emblem/Embléme
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SCHEDULE 6

NAME, ABBREVIATION AND SYMBOL OF THE
AFRICAN INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

Name
AFRICAN INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION
Abbreviation
A.I.P.O. ~
‘Symbol
N

-

kemark: Name, abbreviation and syrmbol can be use in either
2 flat or etched ferm
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SCHEDULE 7

=7
intelsat

INTELSAT

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATIONS SATELLITE ORGANIZATION
ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS PAR SATELLITES
GRGANIZACION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES POR SATELITE
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SCHEDULE 8

1. Embléme

TN

OMY - WTO BYO

2. Drapeau

3. Sigles

OMT WTO BTO

4. Dénominations

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME ORGCANIZACION MUNDIAL DEL TUSISMD
WORLD TPOURISM ORGANIZATION BCEMUPHAR TYPWNCTCKAR OPTAHV3ALIKMA
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SCHEDULE S
F:’]-: é g 431 3} (Chj_nese)
INTERNATIONAL MARITIME (English)
. ORGANIZATION

ORGANISATION MARITIME (French)

~ INTERNATIONALE
MEXIIVEAPOIIHASI MOPCKAS (Russian)

OPTAHHU3ALHNSA
ORGANIZACION MARITIMA (Spanish)

INTERNACIONAL

The above name denotes the specizlized agency of the
United Naticns established by the Convention on the
Inter~Govermmental Maritime Consultative Organization,
done at Geneva on 6 March 1948 and subsequently amended
with effect from 22 May 1982 as the Convention on the
International Maritime Organization. The headguarters
of the Organizztion are in London, United Kingdom,
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BB R (Chinese)
IMO (English)
OMI (French)
¥MO (Russian)

O Ml (Spanish)

The above is the abbreviation of the name "International
Maritime Organization' whirh is a specialized agency of
the United Nations established by the Convention on the
Inter—Govermmental Maritime Consultative Organization
done at Geneva on 6 March 1948 and subsequently amended
with effect from 22 May 1982 as the Convention on the
International Maritime Organization.
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The zbove is the official emblem of the Interaational
Maritime Organization (IMO).  The emblem is patterned
on the United Nations emblem and consists of a
cartographic polar projection of the world within an
open wreath of leaves superimposed upon two crossed
anchors joined in amn arc at the top by three links of
chain. The emblem is normally reproduced in blue on
a white background.
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The above is a photographic reproduction of the flag

of the International Maritime Organization (IMO) a
specialized agency of the United Nations., The flag
consists of the emblem of the Organization embroidered
or enscribed in the centre of a blue cloth background, -
The dimensions of the flag when flown from a staff or

a mast are 6'x9!, 5'x73' or 3'x5' depending on the
background or buiiding. 'The use of the flag is
governed mutatis mutandis by the United Nations Flag
Code and Regulations.
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ANNEXE I/ANNEX I
SCHEDULE 10

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION (INMARSAT)
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MARSAT

| ® IN |
0\ ANNEX II

.

International Maritime Satellite Organization, Market Towers, 1 Nine Elms Lane. London SW8 5NQ, England

Telephone”:

National 01 - 720 2266/ International - 44 1 720 2266 Telex: 264604 (INMSAT G)

DESCRIPTION OF. THE INMARSAT EMBLEM

The emblem of INMARSAT is composed of a symbol and a
logogram. .

The symbol is in the form of a highly stylized circle
symbolizing the earth, and consisting of a lower section
symbolizing the land, a middle section symbolizing the
sea, and an upper section symbolizing, on the right side,
a smaller wave and, on the left side, a larger wave, the
latter reaching towards a symbolized satellite that
delimits the upper right portion of the symbol. The
logogram is a specific graphic form given to the official
abbreviation "INMARSAT", located adjacent to the
symbolized satellite in the upper right corner of the
symbol, and using a Standard Helvetica Medium Typeface.

It is equally important that the integrity of the symbol
and the logogram be maintained. They should not be
deformed or distorted in any way, nor should any graphic
element be used with them in such a way that it would
appear to be part of the element. Plenty of space should
be provided around the symbol and the logogram in order
to ensure prominence.

The colour of the emblem is navy blue on a white background.
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 264 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF THE USE OF
CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS AND MARKS:
HUNGARY. ISLE OF MAN, TUNISIA, FINLAND, AUSTRALIA,
MALTA, CUBA, CYPRUS AND IRAQ

In terms of section 15(10 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), 1
hereby, in respect of the countries mentioned below, prohibit the use of the State
flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect
of each of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite
to such country's name, in connection with any trade, business, profession or
occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to
goods, except the use thereof by those respective countries or their respective
mandatories:

Name of country Schedule applicable

Hungary
Isle of Man
Tunisia
Finland
Australia
Malta
Cuba
Cyprus
Iraq

and 6

— D 00 ~J W B LN

(]

H. HAMUTENYA

MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE 2

ISLE OF MAN
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SCHEDULE 3

Annexe a4 la note de 1'OMPI C. 5354-551, du 16 janvier 1982
Annex to WIPO Note C. 5354-551, of January 16, 1992

MARQUE NATIONALE Dl CONFORMITE AUX NORMES TUNISIENNES*

NATIONAL MARK OF CONFORMITY WITH TUNISIAN STANDARDS*

~

* Ladite marque nationale est destinée d étre apposée sur .
les produits tunisiens et/ou leurs emballages afin

d’attester leur conformité aux normes tunisiennes, en

application de la loi No 82-66 du 6 aolt 1982, relative a la
normalisation et &8 la qualité, et au décret No B85-665 du

27 avril 1985, relatif & la marque nationale de conformité

aux normes.

* The said pational mark is aimed at being affixed on
Tunigian products and/or their packagings in order to e
certify their conformity with Tunisian standards, in

application of law No. 82-66 of August 6, 1982, relating to

standardization and quality, and decree No 85-665 of

Rpril 27, 1985, relating to the national mark of conformity

with standards.
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SCHEDULE 4

GOVERNMENT OF FIWAND
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SCHEQULE B

Commonwealth of Australia
Coat of Arms

Commonwealth D'Australie
Emblemes Armories
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Armorial Ensigns for The Commonwealth of Australia
Standard Conventional and Stylised Representations

Emblémes du Commonwealth d' Australie
0 ionnelles et Stylisées

AUSTRALIA

AANNNNNN o # ff AL
v NN

Conventional Arms | Stylised Arms

No. I (Outline) No. 2 (Schd)
Embléme conventionnel Embléme stylisé
No. 1 (Contour) No. 2 (Plein)

Conventional Arms Stylised Arms

No. 2 (Shaded) No. 1 (Outline)
Embléme conventionnel Embleme stylisé
No. 2 (Hachure) No. 1 (Contour)

AL

3, T LI L
"2 \&y\g\ - ,f&/_//,/%

Prar NN
Conventional Arms Stylised Arms
‘No. 3A (Solid) No. 3 (Solid shield, open supporters)
Embléme conventionnel 'Embléme stylisé

NA 2A /Diain) NAa 2/ RAaicrlhiar mloirnm ctimmAaTe Ay orte )
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SCHEDULE 6

GOVERNMENT OF FINLAND
THE COAT OF ARMS

The coat of arms of Finland shows a golden, crowned lion rampant

on a red field brandishing a sword in the gauiieied hand that has

been substituted for its right forepaw, and rampling on a scimitar with

its hind legs. Like the lion and its crown, the weapon hilts and the gauntlel
joints are golden, whilst the blades and the gauntlet itself are silver.

Surrounding the lion are nine silver roses.

LES ARMOIRIES .

Les armes de la Finlande présenient un champ de gueules au lion
rampant brandissant une dpée d'argent 2 poignée d'or dans sa patte

droite de devant revétue d'une armrure et piélinant, de ses pattes de
derriere, un cimeterre d'argent 2 poignée d'or. Le lion porie une couronne
ducale d'or et est entouré de neufs roses d'argent.

THE FLAG

The Finnish flag features a blue cross on a white background. I takes
two forms, the national (civil) flag and the Staie flag,

The nationa) flag is rectangular in shape and its dimensions are: height
11 and width 18 units of measurement: width of the arms of the cross
3 unis; height of fields 4 units, length of fields at the hoist 5 units, and
length of fields a1 the fly 10 units. '

The Staie flag is either rectangular or three-pointed. The coat of arms of
Finland is inset in the square formed by the intersecting arms of the cross.
The square has a yellow border, the width of which is one-forieth of the
cross.

The reclangular State flag has the same dimensions as the nanonal flag.

LE DRAPEAU

Le drapeau finlandais est constitué d'une croix bleue sur un champ blanc.
Il revé1 deux formes, le drapeau national (civil) et le drapeau d'Etat.

Le drapeau naiional est rectangulaire et a les dimensions suivantes:
hauteur 11 uniiés et largeur 18 unités; largeur des branches de la croix
3 unités: hauteur des champs 4 unités, Jongueur des champs intérieurs
5 unités et longueur des champs exiérieurs 10 unités de mesure.

Le drapeau d'Etal est soit rectangulaire soit 2 trois pointes. II porte les
armes de la Finlande au milieu du carré que forment les branches de la
croix qui s'entrecroisent Le caré 2 une bordure jaune dont la largeuer
est une quarantieéme de la largeur de 16 croix.

Le drapeau d'Eta: rectanguiaire 2 les mémes dimensions que le drapezu
national.
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SCHEDULE 7

THE EMBLEM OF MALTA

The Emblem of Malta consists of a shield showing
an heraldic representaton of the National Flag of
Malta; above the shield a mural crown in gold with a
sally port and eight turrers (five only being visible)
representing the fortifications of Malta and denoting a
City State; and around the shield a wreath of two
branches the dexter of Olive, ihe sinister a Palm,
symbols of peace and traditionally associated with
Malta, all in their proper colours, tied at base with a
white ribbon, backed red and upon which is written the
words REPUBBLIKA TA' MALTA in capital letters
in black.
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PUBLIC SEAL OF MALTA




THE PRESIDENT'S PERSONAL FLAG

The President's Personal Flag has the same propdnion as the National Fiag
of Malta and consists of a blue field with the Emblem of Malta in its centre and
a Maltese Cross in gold in each corner.

LyL1 ON

L661 19QUDd9( § 91I9ZR0) JUSWLIIA0D

STl



DESKRIZZJONI TAL-BANDIERA TAL-KORP
TAL-PULIZIJA TA' MALTA

[1-Bandicra tal-Korp tal-Pulizija ta” Malta hi ta’ kutur ikhal skur. i
Mofsha hemm rapprezentazzjoni ta” I-Emblema tal-Korp tal-
Pulizija. Ii ghandba l-motto, “DOMINE DIRIGE NOS™.

The Hlug of the Malta Police Force is coloured Roval Blue,
reprresenting the Mala Police Emblem in the cenmre, which has the
motte, “DOMINE DIRIGE NOS™. '

DESKRIZZJONI TA' L-EMBLEMA TAL-KORP
TAL-PULIZIJA TA' MALTA

L-Emblema tal-Korp tal-Pulizija ta” Maha. i hi ta’ metall abjad. tirrappreienty’s”
Salib abjad 1a’ 1-Ordni ta” San Gwann bi tmicn ponot, li fin-nofs ticghu nsibu
Tarka li fiha t-tradizzjonali Emblcma ta' Malta bil-kuluri nazzjonali, I-Abjad u |-
Abmar. li tinstab imdawra b'zewg cricki Hi firrupprezentaw “ié-Cinturin v |-
Bokkla”, simbolu tal-Pulizija. li qeghdin fil-parti Uisfel wae-¢ricki, filwaqgt I fil-
parti ta’ fug insibu I-kliem bil-Malti. “PULIZIJA TA" MALTA". Din 1-
Emblema. li tistrieh fuq skroll, i {ih il-motta tal-Korp: “DOMINE DIRIGE
NOS™. ghandha tlict qisien differenti maghrufa bhata: Collar Badge: Cap Badge
u Helmet Badge. v din ta” I-ahhar ghandha gost artistiku fir-rigel ta’ l-emblema
bicx jghaniha,

~ The Malta Police Force has a white metal Emblem, representing the white Eight

Fointed Cross of the Order of St John, superimposed by a Shield with the
wraditionally Malia Entblem with the National Colours, White and Red, inside two
circles forming the Police Symbol, " Beli and Buckle”, ar the lower part and ai the
upper part the words in Maltese, “PULIZIJATA MALTA™. Thisemblem, which
rests on a cirved scroll with- the mouo, "DOMINE DIRIGE NOS", has three
different sizes known as: Collar Badge, Cap Badge and Helner Badge, which has
an embellishing' Ygn at the legs.

» -
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SCHEDULE 8
REPUBLICA DE CUBA

BANDERA DE CARLOS MANUEL DE CESPEDES

Es el simbolo que consagra la fecha del 10 de Octubre de 1868, izada por Carlos Ma-
nuel de Céspedes, Padre de la Patria, al iniciar la Guerra de los Diez Afios por la
independencia de Cuba. La Ley No. 42 de 27 de diciembre de 1983, de la Asamblea
Nacional del Poder Popular, la define y reconoce como un simbolo patrio.

Descripcibén del disefio: Consiste en una figura que representa una bandera. Esté
dividida Iongltudlnalmente en dos campos de 1gua1 altura el superior, que a su
vez se divide en dos rectangulos uno rojo --el mds préximo al asta--, cuya longi-
tud se define por la proporcidén 4urea; y el otro blanco. En el centro del rectan-
gulo rojo lleva una estrella blanca de cinco puntas inscripta en una circunferencia
imaginaria de di&metro igual a la tercera parte de la latitud de la bandera, una de
cuyas puntas estd orientada hacia el borde libre superior de la misma. El campo in
ferior es azul turqui en toda su extensién.

REPUBLIC OF CUBA
CARLOS MANUEL DE CESPEDES BANNER

This is the symbol that commemorates the 10th of October of 1868; it wds hoisted
by Carlos Manuel de Céspedes, the Father of the Homeland, to begin the Ten-Year .
War for the independence of Cuba. Law 42, of December 27, 1983, passed by the
National Assembly of People's Power, defines and recognizes it as a patriotic
symbol.

Description of the design: It is in the shape of a flag, divided along its lenght
into two equal parts. The upper one is in turn divided into two rectangles, one
--the one closest to the pole-- is red and its length is determined by the golden
section; the other is white. In the center of the red rectangle is a white five-
pointed star drawn within an imaginary circumference whose diameter is equal to
one-third of the latitude of the banner. One of the points of the star is oriented
toward the free upper border of the banner. The entire lower field.is drak blue.

REPUBLIQUE DE CUBA
DRAPEAU DE CARLOS MANUEL. DE CESPEDES

Symbole qui consacre la date du 10 octobre 1868, il a été hissé par Cavios Manuel
de Céspedes, le P2re de la Patrie, au début de 1a guerre de Dix Ane pour 1'indé- !
pendance de Cuba. Ce drapeau a été défini et reconnu comme un symbole de la patrie
par la Loi 42, du 27 décembre 1983, de 1'Assemblée nationale du pouvoir populaire.

Description du dessin: Il consiste en une flgure qui représente un drapeau Celui-
C1 est d*v1se dans sa longueur en deux champs de meme hauteur: le supérieur, est
divisé 2 son tour en deux rectangles, 1'un rouge --le plus proche de la hampe--
dont la longueur est définie par le nombre d'or, et 1l'autre blanc. Au centre du
rectangle rouge, On trouve une étoile blanche a cinq pointes inscrite dans un cer-
cle imaginaire de dlamétre égal au tiers de la 1argueur du drapeau et dont 1'une
des p01ntes Bst orientée vers le bord libre supérieur de celui-ci. Le champ
inférieur est entirement bleu turquoise.




&

8

Government Gazette 8 December 1997

No. 1747

SCHEDULE S

GOVERNMENT OF QYPRUS
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SCHEDULE 10

GOVERNMENT OF IRAQ

NATIONAL QUALITY MARK OF IRAQD
MARQUE NATIONALE DE QUALITE DE L'IRAQ
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 265 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION OF

THE USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS,
COATS OF ARMS AND MARKS: GERMANY
In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby, in respect of the country mentioned below, prohibit the use of the State flags,
State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect of that
country in the Schedule hereto as indicated below opposite to such country's name,
in connection with any trade, business, profession or occupation or in connection
with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof
by that country or its mandatories:

Name of country Schedule applicable
Germany 1 (Annexure I to XXVIII)

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 25 March 1997
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SCHEDULE 1
TEIL A

Bundesrepublik Deutschland

BILDTAFELN
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TAFELI

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

peratry

IRV v e

Standarte des Bundesprisidenten

Bundeswappen

Bundesflagge Dicnstflagge der Bundesbehdrden

C_R

Bundespostflagge
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TAFEL II

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

N e e

UL AETERELULCLCTRARRELO LA ALGAERRRAAR

Truppenfahne

Dicnstflagge der Seestreitkrifte der Bundeswehr

Erkennungszeichen
fiir dic Luftfahrzeuge und Kampffahrzeuge
der Bundeswehr

L 1200

Postsignalflagge fiir Secschiffc

Bundcskokarde
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TAFEL 111

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Flaggen fiir Dienstkraftwagen

Muster | Muster [1

Muster 111 Muster [V

Muster V Muster VI

Maflangaben in Zentimetern
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TAFEL IV

BUNDESREPUBIIK DEUTSCHLAND

Amssehilder der Bundesbehorden

Ausland

Inland

Dienstsicged dur Bundesbehdrden

Klemes Bundessiegel

Klicines Bundessiepel e
als Prigestempel

als Farbdruckstenipel Grofles Bundesaiezel
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TEIL B

Linder

BILDTAFELN
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TAFEL V

i
|

BADEN-WURTTEMBLERG

GroBes Landeswappen

LandesRagge

Klemes Landeswappen

Landesdienstflagpe min groiem Landeswappen Landesdicnstflagge mir Kemem Landeswappen
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BADEN-
WORTTEMBERG

ORI

s >
“ N

q
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473M1N\S‘("

Kleines Dienstsiegel

BADEN-WURTTEMBERG

Grofics Dicnstsicgel

TAFEL VI

Baden-Wiirtiemberg Signet

¢ 5
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BAYERN

Grofles Staatswappen
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TAFEL VII

BAYERN

Kleines Staatswappen

Staatsflagge (Raurenflagge)

Sicgel mit g;'och Staatswappen

Sicgel mit kleinem Staatswappen
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EARED VT

BERLIN

Landestagge

Landeswappen

imcene ienstflagge

ge

All

Dienstlagge

der Micghicder des Senacs
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BERILIN
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TAFLLIN
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PATT

BRANDENBURG
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Landes-ila
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TAFLL NI

BRANDENBURG

N

~

e
# = &
%, Syt
74, 3 W
Usren pes>”

Grofies Landessiegel Kleines Landesvieyel

e L 1
sy / S
T NI &S &
7 ! : /
L GeRY
ANDER>
Kleines Landessiegel Kleines Landessiege!
1n abgewandelter Form i abgewandeiter Form
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AL NI

HREMEN

GroBes Wappen

Mittleres Wappen Kiemey Wappen
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AR NN

BREMEN

Staatsflagge mit Flaggenwappen Staatsflagge mit mittlerem Wappen

; Landesdienstflagge der bremischen Schuffahre ' Grofies Siegel

Klcwes Siegel nut groBem Wappen Klemes Swegel mit mitderem Wappen Kleines Steget ot slanen Wappen
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TAFIFL X1V

IHAMBURG

GrofBles Landeswappen

Mittieres Landeswappen Klemes Landeswiappen
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Staat

. . \ .
Kleimes Dienstaierel

PEAMBURG

sflagge

Ginles Sentssiegeld

TARRLNV

L andesfiagge

/{/ :!' ‘j,:\\\.\.ﬂ_\ &fl T T —
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Grobes Dienstaegel
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HESSEN

TAFEL

Hessenzennen

L XV

Grofles

Landessicgel

Landesdienstflagge

Kleines

Landessiegel
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MECKLENBURG-VORPOMMERN

TAFEL XVII

Landesflagge

BL S P TAR e s L o
F RITELMSWCOIRIaRE N

Standare

Landsdienstflagge
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TAFEL XVIII

MECKLENBURG-VORPOMMERN

Grofles Landessicgel Landessiegel

Kleines Landessicgel. Kleines Landessiegel
far Mecklenburg fur Vorpommern
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TAFEL XIX

NIEDERSACHSEN

Landeswappcen

Landesflagge Landesdienstflagge als Doppelstander
fiir Fahrzeuge zur Sec und auf Binnengewissern

Flagge des chemaligen Landes Hannover Fiagge des chemaligen Landes Cldenburg
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NIEDERSACHSEN

i

=

TAFEL XX

Flagge des chemaligen Landes Braunschweig

Flagge des chemaligen Landes Schaumburg-Lippe

» . . . . . \ L. . .
v Kleines Landessiegel Sicgel der iiberkomimenen heimatgebundenen Einrichtungen mit dem Sitz

im ehemaligen Lande Oldenburg

im ehemaligen Lande Braunschweig

X

Ay
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TAFEL XXI

NIEDERSACHSEN

Sicgel der Korperschafren, Anstalten und Stiftungen des dffentlichen Rechts

mit dem mit dem Wappen des chemaligen mit dem Wappen des chcxﬁaligcn
Landeswappen Landes Oldenburg Landes Braunschweig
Niedersachsen-Symbel
NORDRHEIN-WESTFALEN
N

Landeswappen
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TAFEL XX1I

-WESTFALEN

NORDRHEIN

Landesdienstflagge

Landesflagge

A :

GroBes Landessiegel

NI
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NR W-Wappenzeichen

KleinegsLandessicgel
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TAFEL XXIIE

RA4EINLAND-PFALZ

Kicines Landessicgel

Grofles Landessicgel

Wappenzeichen



156

Government Gazette § December 1997

No. 1747

SAARLAND

Staatssicgel
als Prigestempel

GroBes Landessiegel

als Farbdruckstempel

GroBes Landessicgel
als Petschaft

Kleines Landessicgel
als Farbdruckstempel

TAFEL XX1V
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TAFEL XXV

SACHSEN

Landeswappen

FREISTAAT
SACHSEN

d

Landessigner

Dicnstsiege!

Wegen Landesflagge und Landesdienstflagge vl Ausfithrungen im Texezeil,
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TAFEL XXVI

SACHSEN-ANHALT

fandeswappen

Landesflagge

Khrines Dieastsiepet
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TAFEL XXVII

SCHLESWIG-HOLSTEIN

Landeswappen

Landesflagge Landesdienstflagge und Dienstflagge der im dffentlichen
Dienst des Landes stchenden See- und Binnenschiffe

HANDWERKS
KAMMER

LUBECK

!’.endcssicgcl GroBes Landessiegel Kleines Landessicgel
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Landeswappen

Landessiegel

THURINGEN

TAFEL XXVIII

Landesflagge

Landesdienstflagge

~-



